CHIARA BALBONI
CURRICULUM VITAE

PERSONAL DATA
Name and Surname: Chiara Balboni
Born: 18/11/1982 a Cento (FE)

Nationality: Italian
Address: Via Buttieri, 44 – 44045 Renazzo (FE) - ITALY
Tel.: (+39)051909343
Mobile: (+39)3334830058
E-mail: chiara.balboni@gmail.com
LANGUAGES
ITALIAN: Mothertongue
ENGLISH: Very good level, both written and spoken (C2)

FRENCH: Good level, both written and spoken (C1)

GERMAN: Basic level (A1)
LANGUAGE CERTIFICATES
CPE: Certificate of Proficiency in English (C2 level) issued by University of Cambridge (June 2008)

Certificate of C1 level in French issued by University of Modena and Reggio Emilia (October 2007)

EDUCATION
MASTER’S DEGREE in “Languages for International Corporate Communication” (July 2008 – 110/110 with honours) – University of Modena and Reggio Emilia, Italy – Title of final paper: “Car Manufacturers’ Annual Reports: a Linguistic Analysis of Corporate Culture and Values”
BACHELOR’S DEGREE in “European Languages and Cultures” (July 2005 – 110/110 with honours) – University of Modena and Reggio Emilia, Italy – Title of final paper: “The Role of the Interpreter in International Trade Fairs”

HIGH SCHOOL DIPLOMA in Accountancy and Business Management (June 2001 – 100/100) – ISIT Commerciale Bassi-Burgatti in Cento (FE), Italy
TRAINING
IN THE FIELD OF FOREIGN LANGUAGES:
Practical course in English>Italian editorial translation organised by the publishing house Odoya in Bologna, Italy (February-March 2009)
Training meeting organised by ANILS (National Association of Foreign Language Teachers) on the topic “Reasons and Actions for learning a foreign language” (20th and 21st October 2008)
Meeting organised by the University of Modena on the topic “Linguistic Diversity, a challenge for Europe” (29th September 2008)
Private lessons of English language with an English mothertongue teacher, focusing on conversation and grammar (from 1995 to 1999)
IN THE FIELD OF ECONOMICS:
Seminar organised by Italian Chamber of Commerce on the topic “How to efficiently organise the export department” (24th February 2009)
Seminar organised by Italian Chamber of Commerce on the topic “Traditional and Innovative Marketing Channels in an International Context” (26th November 2008)
Seminar organised by Italian Chamber of Commerce on the topic “How to optimise post-fair contacts” (17th September 2008)
Seminar organised by Italian Chamber of Commerce on the topic “Analysis of Competition and Positioning on Foreign Markets” (28th May 2008)

Seminar organised by Italian Chamber of Commerce on the topic “International Bank Guarantees” (25th October 2006)

WORK EXPERIENCES
TRANSLATIONS
For Doctor Tiberiu Brenner Italian>English translation of the doctor’s web site content (English version not online yet) - May 2011
For ATOM E-CITY (French Translation Agency) French>Italian translation of a museum brochure - July 2009 and French>Italian translation of furniture online shop website content - May 2011
For ECA (European Circus Association) and WCF (World Circus Federation) English>Italian translations of documents of various types (review and magazine articles, press releases, letters, posters, event programs, technical papers and documents, among others) – since March 2008
For Circus Ringling Bros. and Barnum & Bailey (USA) English>Italian translation of circus regulations about animals and marketing documents (brochures, leaflets, etc.) – August to September 2009
For LEOZANN (fishing, hunting, pet and birdwatching products manufacturing) Italian>English translations of marketing materials (product catalogues, price lists, advertisements, brochures, patents, among others) and Italian<>English and Italian<>French translations of correspondence texts (daily letters, faxes and e-mails, circular letters, among others) – since 1999

For Mr. Antonio Giarola from ANSAC (National Association for the Development of Circus Arts) and CEDAC (Educational Documentation Centre of Circus Arts) Italian<>English translations of correspondence texts and other documents for personal use (show synopsis, brochures, among others) – since April 2008
For TUBOFIL Snc (PVC boots and footwear linings manufacturing) Italian<>English translations of various correspondence texts – from October to December 2008
For Associazione Medicine  (film production) Italian>English translations of subtitles for the documentary “I giocattoli di Armando” (November 2007) and for the short film “Asade” - July 2008
INTERPRETING AT INTERNATIONAL TRADE FAIRS
EIMA (International Agricultural machinery Exhibition): Interpreter at Ecogreen Italia’s stand – Bologna, Italy, November 2010
EFTTEX (European Fishing Tackle Trade Exhibition): Interpreter at Leozann’s stand – Milan 2002, Nuremberg 2003, London 2004, Warsaw 2005, Brussels 2006, Rome 2008, Budapest 2009)
BIRDFAIR (British Birdwatching Fair): interpreter for Leozann as visitors – Rutland, England, August 2007
SIMAC (International Exhibition of Footwear and Leathergoods Machinery Manufacturers): interpreter at Tubofil’s stand on behalf of the interpreting agency Oasi Servizi – Bologna, Italy, October 2008
JAGD&HUND (International Exhibition for Hunting and Fishing): interpreter for Leozann as visitors – Dortmund, Germany, February 2009

LINEAPELLE (International Exhibition for Leathergoods and Footwear materials and components): interpreter at Prima Visione SAS’ stand on behalf of the interpreting agency Oasi Servizi – Bologna, Italy, April 2009

AUTOPROMOTEC (International Exhibition of Equipment and Products for the Automotive Industry): interpreter at Salufil Macafilter’s stand on behalf of the interpreting agency Oasi Servizi – Bologna, Italy, May 2009
LANGUAGE TEACHING

English language tutor for Direct English Italia in Modena – tutor in individual courses of English for adults, focused on developing conversational skills (since 01/09/2009 – part-time job)

English and French teacher to teenagers in a private school – Modena (part time job since 01/10/2009)
Private teacher of English and French to middle and high school students individually or in small groups ranging from basic to intermediate level (since 2003)
WORK AT CORPORATE SALES DEPARTMENTS
· Traineeship at the company MEDIAPLAZZA.COM SA in Paris, France, as BUSINESS DEVELOPMENT MANAGER within the European Mobility Programme “Leonardo da Vinci” (from 14th April to 22nd July 2007) – Company’s field of activity: design and online sale of digital mobile phone contents 
· Occasional collaboration (nearly 3-6 hours weekly) with the firm Leozann from Renazzo, Italy, as Export Department Assistant ( since 1999) 
COMPUTER SKILLS
Windows, MS Office (Word, Excel, PowerPoint, Publisher), Internet Explorer, Mozilla Firefox, Outlook Express, Mozilla Thunderbird, basic knowledge of Access, basic knowledge of HTML, Power Translator Pro 7.0, Wordfast
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